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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS]

TRADE AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
m THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA
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The Government of the Republic of Korea and the Government of Federal
Democratic Republic of Ethiopia (hereinafter referred to collectively as "the Parties"
and individually as "the Party"),

Desiring to develop and expand trade relations, and to create favorable
conditions for substantial and harmonious development and diversification of trade

between the two countries on the basis of equality, mutual benefit and reciprocity,

Considering that economic ties are an important and necessary element in the
strengthening of their bilateral relations,

Have agreed as follows:

Atrticle 1

1. The Parties shall take all appropriate measures to encourage and facilitate trade
relations between the two countries and to promote the harmonious development and
diversification of their trade in accordance with the laws and regulations in force in

each country.

2. The Parties shall, subject to their relevant laws and regulation in force in either
country, provide the maximum facilities possible for the purpose of increasing the

volume of trade between the two countries.

Article 2

1. Each Party shall grant each other most-favored-nation treatment in all matters
relating to trade, particularity with respect to:
(a) customs duties and charges of any kind imposed on or in connection with
importation or exportation, including the method of levying such duties and
charges;
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(b) methods of payment for imports and exports, and the international
transfer of such payments;

(¢) rules and formalities in connection with importation and exportation,
including those relating to customs clearance, transit, warehouse and
transshipment; ]

(d) taxes and other internal charges of any kind applied directly or indirectly to
imported goods; and

(e) rules -concerning sale, purchase, transport, distribution, storage and use of

goods in domestic markets.

2. Each Party shall grant imports of goods originating from the territory of the
other country nondiscriminatory treatment as regards the application of quantitative

restrictions and granting of licenses.

3. Each Party shall accord to imports of products originating in the territory of the
other country most-favored-nation treatment with respect to the availability of and

access to the currency needed to pay for such imports.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 of the present Article shall not apply to:
(a) advantages which either of the Parties has granted or may grant to its
neighbouring countries to facilitate frontier traffics;
() advantages which result from a customs union or a free trade area to which
cither of the Parties is or may hereafter become a party; or
(c) advantages which either of the Parties has granted or may grant to any

developing country under the accepted international agreements.
Article 3
Trade shall be effected by contracts between the natural and juridical persons of

the two countries in accordance with customary commercial considerations such as

price, quality, delivery and terms of payment.
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Article 4

1. Unless otherwise agreed between the parties to individual transactions, all
commercial transactions between the natural and juridical persons of the Republic of
Korea and the Federal Democratic Republic of Ethiopia shall be made in freely
convertible currencies, in accordance with the laws and regulations in force in each

country.

2. Unless otherwise provided in the laws and exchange control regulations in force
in" each country, neither Party shall impose restrictions on transfer of freely
convertible currencies from its territory obtained in a lawful manner in connection

with trade made by the natural and juridical persons of either country.

3. Without derogation from paragraph 2 of the present Article, the Parties shall
grant each other the advantages enumerated under (a), (b), (c) and (d) of this
paragraph, in accordance with the laws and regulations in force in each country;

(a) opening and maintaining accounts in both foreign and local currencies and
héving access to funds deposited, in financial institutions located in the
territory of its country;

(b) payments, remittances and transfers of freely convertible currencies or
financial instruments representative thereof, between the two countries as
well as between its country and any third country;

(c) rates of exchange offered by financial institutions authorized to deal in
foreign exchanges, and authorized means of obtaining freely convertible
currencies; and

(d) the receipt and use of local currency.

Article §

1. The Parties shall, in accordance with the respective laws and regulations in
force in each of the two countries, exempt the following goods from customs duties,

taxes and other charges upon their import and export:
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(a) samples and advertising materials of no commercial value;

(b) tools and articles imported for assembly or repair purposes, provided that
such tools and articles are re-exported;

(c) goods to be displayed at fairs and exhibitions, provided that such goods are
re-exported;

(d) specialized tools and equipment- Which are not readily available locally, for
use m the construction of plants and other industrial structures imported by
the undertaker of such construction, provided that such tools and equipment
are re-exported; and

(e) specialized containers and packages of the type used in international trade
on a returnable basis.

2. The goods and articles mentioned in (@), ), (c), (d) and (e) of paragraph 1
cannot be sold in the respective country prior to the approval of the competent

authorities and the settlement of the necessary customs duties and taxes.
Article 6

1. The Parties shall encourage the interested natural and juridical persons of the
two countries to look for opportunities to expand their bilateral trade, including

exchange of information to carry on such trade.

2. Each Party shall encourage and facilitate the holding of trade promotional
arrangements such as fairs, exhibitions, visits and seminars within its territory and in
the territory of the other country. Similarly, the Parties shall also encourage and
facilitate the participation of relevant organizations, citizens and companies of both

countries in such events.
Article 7

The Parties shall, in accordance with the respective laws and regulations in force

in each of the two countries, facilitate the passage and transit of goods which:
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(a) originate from the territory of the other country and are destined for a third
country; or
(b) originate from a third country and are destined for the territory of the other

country.
Article 8

1. The Parties shall encourage the pro}npt and equitable settlements of, and the
adoption of arbitration for the settlement of disputes arising out of commercial
transactions concluded between the natural and juridical persons of the Republic of
Korea and the Federal Democratic Republic of Ethiopia. Such arbitration may be
provided for by agreements in contracts or in separate written agreements between
them in accordance with internationally recognized arbitration rules or as the
participants to the transaction may agree.

2. The arbitration may take place in any country which is a party to the United
Nations Convention on Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, the
provisions of which will be respected by both Parties.

3. Nothing in the present Article shall be construed to prevent, and the Parties
shall not prohibit, the parﬁes from agreeing upon any other form of arbitration or
dispute settlement which they may mutually find preferable and may agree on as best
suiting their particular needs.

4. Each Party shall ensure that an effective means exists within the territory of its
country for the recognition and enforcement of arbitral awards.
Article 9
The provisions of this Agreement shall not limit the right of either Party to

apply prohibitions or restrictions on import, export and transit of goods which are
designed for:
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(a) protection of national security;

(b) protection of public health or prevention of diseases and pests in
animals or plants; or

(c) preservations of national treasures of artistic, historic and archaeological

value.

Such prohibitions or restrictions shall not, however, be used as a means for
unreasonable discrimination or indiscreet limitation of trade between the two

countries.

Article 10

The Parties agree to establish a Joint Committee composed of representatives
from both Parties. The Joint Committee shall review the implementation of this
Agreement and recommend to the Parties measures for the development and
expansion of trade between the two countries. The Joint Committee shall nﬁeet
alternately in the Repubiic of Korea and the Federal Democratic Republic of Ethiopia
on a mutually agreed date.

Article 11
Amendments of and/or supplements to this Agreement shall require exchange of
letters and consent of both parties, and they shail be made in writing, through the
normal diplomatic channels; such amendments or supplements shall form an integral
part of this Agreement.

Article 12

1. This Agreement shall enter into force on the day when the Parties notify each
other that all legal requirement for its entry into force have been fulfilled.
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2. This Agreement shall remain in force for a period of five years and shall be
extended for successive terms of five years each unless either Party notifies the other

Party in writing six months in advance of its intention to terminate the Agreement.

3. The provisions of this Agreement shall continue to be applied after its expiry to
all commercial transactions concluded during the period of wvalidity but not fully
executed at the date of its expiry.

IN WITNESS WHEREOQOF, the undersigned, duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate atAJk/“hhis Mdﬂy of JW,ZOOZ, in the

Korean and English languages, both texts being equally authentic. In case of
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF KOREA FEDERAL DEMOCRATIC REP ;IC

. ? OF ETHIOPIA
Jh ey o
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[ KOREAN TEXT — TEXTE COREEN ]
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